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AO| AIRE | English Script

The First Session | Introduction

How are you doing? It's already the fourth lecture. First, let's review what we learned
last time. Last time, we looked at the ethnicity and emotions of Koreans. Do you
remember the concept of affection, gimjang, we, and fidelity? We also talked about the
national flag of South Korea, hibiscus (the national flower of South Korea), and the
national anthem of South Korea. We also learned about humanitarianism and Korean
filial piety. Which of these impressed you the most? Were you able to understand the
culture, sentiments, and thoughts of Korea well? Please check all the quizzes and study
materials as well. It will be helpful for you if you review all the reference materials for
each class.

Today’'s class will discuss honorification and addressing terms, the most important
elements in the Korean language and culture, based on the contents of the past lecture.
Let's imagine something first. How would you speak in Korean with someone older than
you? How would you address the person? Are there any special words you would use?
The Korean language has ways to use words differently depending on the age, position,
and friendliness of the listener. This is called honorification.

Korean’s honorific system is much more developed than in other languages. So, you
may find unfamiliar phenomena in the Korean language. It means that even if you make
a sentence by connecting words using the right grammar, it can be an incorrect Korean
expression. For example, if you say to the teacher, “eat rice”, the teacher may
understand what you mean. However, it is incorrect. Since “eat rice” is rude, you
should say like ‘Did you have breakfast?” or “Have you eaten?” according to honorific
rules. In Korea, it is important to maintain linguistic etiquette during dialogue.
Therefore, when people meet new people and form relationships, they ask for their age.
This is because if you know the age of the other person, you know what expression you
should use. In addition to age, as 1 said before, it can vary depending on position,
friendliness, etc. Today, we will review this honorific system of the Korean language and
talk about the Korean culture contained in it. We are going to study the Korean
honorific system in detail.

Second, we will examine addressing terms in Korean. You've probably seen a lot of
scenes in Korean dramas and movies where people addressed non-family members using
kinship terms of address. One example is to address someone who is not in your family
member as “older brother” or “ younger brother”. Foreign students find this appellation
very difficult when learning Korean. Learning the addressing terms in Korean will help
you understand Korean culture. Let's take a closer look at it today with me. Let's read
today’s keywords together today. Please listen carefully and repeat after me.
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Honorification
Subject honaorific
Object honorific
Relative honorific
Vocabulary honorific
Addressing terms
Senior

Hierarchy

I read once more slowly. Please repeat after me.

Honorification
Subject honaorific
Object honorific
Relative honorific
Vocabulary honorific
Addressing terms
Senior

Hierarchy

Hold one second! Shall we take a look at the funny video?

video : Cultures Meet, Culture Date Part 1
https://www.culture.go.kr/culturetv/culturePdView.do?idx=6197
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The Second Session | The system of Honorification (Subject
Honorification and Object Honorification)

First, let's look at the definition of honorific rules. It is explained in the dictionary
that honorification is a grammatical function expressing a respectful attitude toward an
object. It refers to all expressions used to respect the listener or a subject while
speaking. The honorific terms are also called the respective terms. Honorification is
realized in several ways. It can be divided into three main categories.

The first is the subject honorific, the second is object honorific, and the third is
relative honorific. In addition to this, there is a way to express respect with specific
vocabulary. There are various ways to show respect to others. Today's lecture will
explain subject honorific and object honorific. The next class, the third lecture, will
summarize relative honorific and vocabulary honorific.

First, let's take a closer look at the subject honorific. Let's read the next sentence.
Father goes to work. The person who said this sentence is showing respect to the
subject who is conducting the action of the verb in the sentence or whose condition is
described. To put it simply, the sentence show respect toward the father who went to
work. It is called subject honorific. Here, it is realized by adding “ggaeseo” after the
father and “-(eu)si-“ in the verb, which is the pre-final ending. Let's read a few
sentences with the subject honorific. Please slowly repeat after me.

My parents are traveling.

A teacher came to school.

A grandfather is going to the bank.

The department head will meet the customer.
The grandmother teaches Korean.

Please repeat after me one more time.

My parents are traveling.

A teacher came to schoaol.

A grandfather is going to the bank.

The department head will meet the customer.
The grandmother teaches Korean.

In principle, you need to show respect to the person you are supposed to respect.
Sometimes, it is possible to respect someone indirectly by respecting a body part or
another person or object that is related to the person to be respected. My mother has
long hair. The head in the original Korean sentence means hairs. This sentence respects

-
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the mother’s hair and it is the indirect honorific. The president has two children. In this
case, it respects the children of the president. The position of my father in the work is
something. This shows indirect honorific because it respects the father’s job. Do you
think it's a bit complicated because there is a way to indirectly respect a subject like
this? Although it's a little complicated, it's a common expression in Korea. This is a
course you must go through to learn the Korean language and Korean culture.

There are also ways not to show respect to a target to be respected in consideration
of the listener and expressions respecting an object that we do not need to respect.
Grandmother, the mother is here. This sentence is said by a grandchild to inform the
grandmother that the mother has come. Although a son or a daughter must honor the
mother, the grandchild used “watseoyo (come)” instead of “oseoteoyo (come)” because
the listener is the grandmother. “Apjonbeop” is a way of not respecting someone who
should be respected. Apjonbeop.

Conversely, a grandmother may ask her grandchild. When will your mother come
back? Since the listener is the grandson, considering the relationship between the
child's mother and the child, she used “dulecosini? (come)” instead of “duleooni?
(come)”. Gajonbeop is a way to use honorifics in consideration for the listener, even
though it is not necessary to use honorifics. However, around 2010, the expression of
apjonbeop is gradually decreasing. In other words, “Grandmother, the mother is here (&
My ojtjy Q@A40]Q)" sounds more natural than “Grandmother, the mother is here (&t
U ojjy £ojQ)”. Therefore, the National Institute of Korean Language published
“Standard Language Etiquette” in 2011 and recognized both situations as standard
language usages. Therefore, school education or general Korean language course does
not strictly teach apjonbeop. However, there is a caveat. Apjonbeop is usually not used
in the workplace. When a junior employee speaks to the president, it is good to say,
“Sir, Manager Kim is absent from work today.” There is one more thing to note.
Honorific expressions usually depend on the attitude of the speaker. One may not use
honorifics even if the speaker needs to, and one may use honorifics when the speaker
doesn’t need to. Let's take a look at an example.

King Sejong the Great invented Hangeul.
King Sejong the Great invented Hangeul.

Both sentences are correct. As in the first sentence, the speaker does not need to use
honorifics when objectively describing a historical fact. However, if you personally like
King Sejong the Great and have a lot of interest, you can use honorifics such as
“invented (Rr=EACH”. So far, we have reviewed mainly the subject honorific that is
realized by using “ggaeseo” and “-(eu)si-. “ There was a way to respect the subject of a
sentence? It should say “My mother is going to work (JHUZAA ZJAto] 7FAItH” instead
of “My mother is going to work (oj{Uyz} g]Atof| 7tc})”.

Next, let's study the object honorific. In this case, the object must be a person who is
more honorable than the target of relative honorific. Since modern Korea does not have

-
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a social class, an honorable person is someone who is older, is in a higher generation
among relatives, or has a high position in the workplace. These three criteria sometimes
conflict with each other, and then you need to decide on a case-by-case basis. In
modern linguistic practice, the object honorific is often not actively implemented. The
objective honorific is a way to show respect to the object pointed to by other sentence
components other than the subject. It is a little hard to understand, isn’t it? Let's take
a look at some sentences. The child said hello to the grandfather. To whom did the
child greet in this sentence? Yes, the child said hello to the grandfather. This sentence
adds “gge”, an honorific expression, to the grandfather, which is the referent of the
adverb, the object of the child’s greeting, to honor the grandfather. The object honorific
mainly shows respect to the object indicated by an object or an adverb. Usually, it can
be expressed by “gge”, an adverbial case marker. Let's read some sentences. Please
repeat after me slowly.

| called the manager.

Guys, say hello to your teacher.

Suji is writings an email to the professor.
Minwoo sent a gift to his parents.

| heard the story from the president.

| am taking a class from Mr. Kim.,

Please repeat after me slowly.

| called the manager.

Guys, say hello to your teacher.

Suji is writings an email to the professor.
Minwoo sent a gift to his parents.

| heard the story from the president.

| am taking a class from Mr. Kim.,

“gge”, used as the object honorific, is a grammatical element, not a lexical element.
However, “gge”, a postposition, can only be added at the end of an adverb, so a
vocabularic method must be used to respect an object. We will talk about the

vocabulary honorific in the next lecture.
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The Third Session | The system of Honorification (Vocabulary
Honorification and Addressee Honorification)

So far, we have reviewed the subject honorific and the object honorific. 1 also
mentioned that the vocabularic method had to be used to honor the object in the object
honorific. In fact, the vocabulary honorific can be used for both subject honorific and
object honorific. We're going to review the relative honorific after going over the
vocabulary honorific first in this lecture. The honorific system using vocabulary can be
found in the subject honorific and the object honorific. It is to respect a subject or an
object using a special vocabulary. Of course, if the subject and listener of a sentence
are the same or if the object and listener are the same, Using honorific vocabulary also
respects the listener. Therefore, it can be seen as the relative honorific. However,
basically, the honorification using vocabulary corresponds to the subject honorific and
the object honorific. Vocabularies used for honorific expressions are usually made up of
nouns and verbs. Pronouns, adjectives, adverbs, and interjections are sometimes used.
Among the nouns used in the vocabulary honorific, derivatives formed by appending
“-nim”, an honorific suffix for a common noun, are dominant. Let's read some

sentences first.

Parents are traveling.
What does your son do for a living?

You have seen some of them in the previous lecture. They became parents (FZ'd)
and son (ofE4Y) by adding "nim” to parents (%) and son. They respect subjects,
doesn't it?

| called the manager.
What clothes will go well with your daughter?

You can also find sentences that I introduced before. This is an example of realizing
object honorific by adding “nim” to the manager, indicating a position, or the daughter.
An example of adding “nim” to create an honorific vocabulary is often seen in the
addressing terms of relatives. There are words like “son, daughter, aunt, and brother”.
You can see that when =2 is used as the final consonant for the appellation of relatives
such as son and daughter, it is omitted. Moreover, in some cases, it accompanies
changes in the shape of appellation such as sister (%+49), daughter-in-law ({-'d), and
grandfather (Zot#d). Moreover, in some cases, it accompanies changes in the shape of
appellation such as sister (%), daughter-in-law ({t-d), and grandfather (Zott#{d). An
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older sister (31}) becomes an older sister (}34) by omitting “na” and adding “nim”. For
a daughter-in-law ({x2]), it becomes a daughter-in-law (H+-4) by omitting “ni” and
adding “nim”. A grandfather (&©o}#X]) also changes its shape a bit to a grandfather (&
oY) by losing “ji” and adding “nim”. Moreover, it is also possible to express respect
by adding “nim” to the end of a job title or a position such as professor, director, and
president. “Nim” can be added after nouns that indicate a social relationship, such as a
guest or a wife. However, there are nouns that have the meaning of respect without
adding “nim”. They include expressions such as ‘home (&), steamed rice (X1X]), your
school (H1), and your company (HAPH’. These expressions are widely used for object
honorifics, object honorifics, and relative honorifics. Home (&) is an honorific form of
home (&), and steamed rice (X1X]) is an honorific form of steamed rice (¥}). Your school
(M) is an honorific for the school (8tu) of the listener, and your company (HA}P is an
honorific for the company (2JA}) of the listener.

Next, you may show respect by adding “bun” instead of “nim”. It sometimes makes
the word in front of it more honorable such as friend (RI1&), co-worker (Z&&),
husband (4®%), and patient (X&), It is used a lot like “nim”. In the case of
pronouns, second-person pronouns imply respect. Therefore, you (2tf, @41, or o]Z2Al)
is used instead of “you (4)”. You (9J2]&), which you know, is also used as a plural
form. However, you (93]& and ©]2Al) are okay, but “you (ZOf)” is rarely used in

”»

everyday speech. “You (Zf])” gives an awkward feeling. Moreover, “you (&4l)” needs to
be used carefully because this expression may look down on a stranger or an opponent
in a fight depending on the situation.

There are many honorific verbs used for the subject honorific. “Sleep (F2A]tH” is an
“Eat (RFAt} and &r4A|T})” is an honorific form of “eat

(Hoh)”. “Exist (AIA]TH” is an honorific form of “exist (9Jth)”. For example, there are

”»

honorific form of “sleep (X}t})

verbs used for the object honorific: “take (ZA]C})” is an honorific form of “take (d|g]
h)”; “see (¥]c}, ®WhH” is an honorific form of “see (EC})”; “inform (oFFth” is an
honorific form of “inform (&2]thH”; “ask (o§Zc}, oZrh)” is an honorific form of “ask (£

”»

})”; “give (22lth)” is an honorific form of “give (£t}”; and “receive (B&thH” is an
honorific form of “receive (8fth”. I think you have heard all of them at least once. As
an adjective, “sick (W&OA|CH” is an honorific form of “sick (ofZ=C}H”. Among adverbs,
“directly (£4)” is thought to be an honorific form of “directly (AA)". Among
exclamations, “yes (4] and¢]])” is an honorific form of “yes (2)”, while “no (°f4)” is
an honorific form of “no (°FY)”. Then, let’'s learn and practice various honorific

vocabularies using sentences including them. I will read it first. Please repeat after me.

A grandfather is sleeping now.

A grandmother is having her meal.

My aunt is staying in South Korea these days.

| asked the gentleman a gquestion.

| met the director and his wife at the director's house.
| will bring the friend to your place and tell you.

-
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[ will read it slowly one more time. Please pay attention to how honorific vocabularies
are different from ordinary vocabularies.

A grandfather is sleeping now.

A grandmother is having her meal.

My aunt is staying in South Korea these days.

| asked the gentleman a guestion.

| met the director and his wife at the director's house.
| will bring the friend to your place and tell you.

Well done. You can see that the honorific system of Korean is very complex from
these diverse honorific forms. You must have noticed once again that Korean culture
emphasizes honorifics a lot.

Next, let's study the relative honorific. The relative honorific is a way to respect the
people involved in your conversation. The relative honorific is mainly expressed by
sentence ending elements. Let's study the system of the relative honorific while
reviewing sentences. The speaker decides how much respect the listener should receive
in their relationship and Applies the attitude to the form of sentence-closing ending.
The relative honorific has diverse styles. If the listener is to be highly respected or if
the speech is made in a formal situation, the hasipsio form will be used. In the other
general case, not like them, the haeyo form is widely used. In particular, the haeyo
form is widely used because it is the most representative informal form of spoken
language that is broadly used to show respect. The hae form and the haera form are
informal forms that do not respect the listener. In spoken language, the hae form is
used much more in the informal situation than the haera form. The hae form usually
does not deliver impolite meaning, but the haera form can give the impression of being
ignored or neglected too much. Therefore, it is difficult to use it unless you are
speaking to a very close friend or someone very young than you.

The hage form and the hao form are the relative honorific grade and they are used
in slightly special situations. The hage form is a relative honorific method used by an
older person to show respect to a person who is younger or in a lower position in an
older generation. It is mainly used by the mother-in-law and the father-in-law to the
son-in-law and by the old professor to an old student. It also shows a characteristic
different from other relative honorific methods as it treats a junior in a respectful way.
The hao form is used between peers in an older generation to respect each other. It is
also widely used in formal conversations between husband and wife. Although the hage
form is used only toward social inferiors, it implies respect. The hao form has a slightly
ironic characteristic that it can be used even if the listener is not a social inferior, but
it has almost implication of respect. You will rarely hear the hage form and the hao
form from the younger generation. It sounds very old-fashioned for young people. But
these days, you can watch a lot of Korean historical dramas and movies. You can hear
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a lot of hage form and hao form terms in these dramas and movies. Shall we review it
with some sentences? Please repeat after me.

“Minho is here (§157} ¢&Uch).” At this time, it is the hasipsio form.
“Minho is here (157} ¢ko]Q).” It is the haeyo form.

“Minho is here (§157} &4)” It is the hao form.

“Minho is here (157} €H4]).” It is the hage form.

“Minho is here (9157} &t}).” It is the haera form.

“Minho is here (§157} &0]” It is the hae form.

I will read it slowly one more time. Please repeat after me.

Minho is here.
Minho is here.
Minho is here.
Minho is here.
Minho is here.
Minho is here.

As | have explained the overall forms of the relative honorific, I will discuss the
characteristics of each form. First of all, the hasipsio form is the top rank among
relative honorific forms. It is also called the hapsyo form for short. The imperative form
is expressed as ‘“hasipsio”, the declarative form is expressed as “hapsida”, the
interrogative form is expressed as “hapnigga”, and the conjugated form of request is
expressed as “hapsida”. However, if you look at the actual usage pattern, when the
opponent is a person to be respected, the conjugated form of request or imperative
form does not appear often. It is difficult to use the conjugated form of request because
it treats the superior person as the same as the speaker. It is also difficult to use the
imperative form because of the pragmatic terminology restriction (3+8 8oj&9l |9
that it is hard to demand any action toward a superior person.

Let's go to eat, grandpa.
Let's go to eat, grandpa.

How do they sound? You can't speak to your grandpa as if you are talking to your

friend, right? It's pragmatically very awkward. How about these expressions instead of
them?

Let's go to eat, grandpa.
Would you like to go to eat, grandpa?
How would you like to go to eat, grandpa®

-
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The hao form is the second-highest honorific form. It is a general honorific style, not
the most honorary term. It is used for people who should be respected in terms of age
and social status, but for whom [ do not need to show the utmost respect. Therefore, it
has the characteristic that it does not give a very polite feeling. In modern Korean
colloquial style, the hao form tends to be used infrequently because the hao form is
preferred. However, it is still widely used in the spoken language of older generations.

Where are you going?
| will swing by the market real guick.
Would you like to go with me?

Like this, “0” and “so” are mainly used in the hao form. In modern Korean, the hao
form appears specifically in written form. You will often see the following sentences in
Korean textbooks or exams.

Answer the following questions.
Please choose the correct answer.

Like this, the hao form is also used in the instruction of the exam questions.
Although the hage form is used by seniors toward juniors, it does not disrespect the
listener according to the hierarchy of words. It is one of the relative honorific methods
that respect the listener. It is characterized that it shows respect toward the junior.
Therefore, the pre-final ending is often used with it. The hage form is mainly found in
spoken language form during an informal conversation. It is expressed in the form of a
special sentence ending. The general form is expressed as ‘ne” and “dane”, and the
interrogative form is expressed as “‘na’ and “eunga’. The conjugated form of request is
expressed as “euse” and “eusena’. The imperative form is expressed as “ge”. Let's take
a look at some sentences.

| arrived yesterday.

| feel very good.

What's new with you recently®?

How is the company?

Let's meet more often from now on.
Let's go on a trip together.

Please come this way.

Help yourself.

You can see that there are various hage forms. The haera form is the lowest form
among the relative honorific methods. In general, it is used toward the junior or people
in the similar rank in spoken language. In written language, it is used for an

-
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unspecified majority. The haera form is after the imperative sentence ending. Haera is a
form used for direct order and appears mainly in spoken language. “Hara” is found
instead of “haera” in written language such as slogans and mottos. That's the difference
between spoken language and written language. Let's take a look at some sentences.

Does Minho live in Korea?”

Hey, Minho! Let's visit South Korea and have fun.
Minho, go to school.

Go to school!

“-ni” is an interrogative ending that is often used in verbs and adjectives without an
allomorph. “-ja” is a conjugated ending of request. The imperative ending has many

”»

different allomorphs. “go (}#2h)” is a direct imperative, while “go (7}2})” is an indirect
imperative. The haeyo form is called the informal honorific form (FF=UX4]). It is used
in informal situations along with the hae form of the informal addressee-lowering. It's
mostly used in casual situations where you don't need to be very polite to the other
person, such as spoken language in informal situations. The haeyo form also appears as
a form of sentence-final ending, and it is made by adding “yo’, an auxiliary
postpositional particle, to the hae form sentence-final ending. The above-mentioned hae
form is an expression that can be used between people of equal rank, such as friends,
or by an older person to a lower-rank person. It is mainly found in spoken language
and belongs to an informal tone. The sentence-final ending of the hae form is made by
excluding “yo” from the sentence-final ending of the haeyo form. It is a relative
honorific type that is almost similar to the level of the haera form or shows slightly
more respect than that. Let's see some sentences showing haeyo and hae forms. First,
they are haeyo form sentences.

| eat bibimbap.
| watch a movie.
| meet a friend.

The following are hae form sentences.

| eat bibimbap.
| watch a movie.
| meet a friend.

It's easy because you just need to add or remove “yo”, isn’t it? So far, we have
reviewed the Korean honorific system in detail. Isn’t it complex? It can be said that
Korean culture, which emphasizes relationships between people, is reflected in the
language. We have studied hard again. Thank you for your hard work.
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The Fourth Session | Terms of Address and Terms of Reference

Today, we will study Korean culture by learning address terms and reference terms.
Address terms are used to address an object. In other words, they are expressions used
to address the other person in the conversation. Reference terms are words that refer
to something. During a dialogue, it refers to himself, the other party, or a third party.
Have you ever seen a scene like this in a Korean movie or drama? When ordering food
at a restaurant, people often call the restaurant owner “uncle or aunt”. Is that customer
really the customer's uncle or aunt? If you do not know the meaning of address terms
or reference terms, you will have a problem in communication because you cannot
understand the relationship between dialogists or the content of the conversation. Have
you experienced that, when speaking in a foreign language, you can communicate even
if your expressions or grammar are not perfect? However, since address terms and
reference terms show how the speaker thinks and treats the listener, misusing them can
lead to misunderstanding. Therefore, we are going to study the address terms and
reference terms of Korean in detail and look at the Korean culture contained in them
today. Let’s have fun studying them.

Sometimes a word is used as an address term and reference form, and sometimes it
is not. Let's see some examples.

Father, when are you living?
Minsu, when is your father leaving?

The father in the former sentence is an address term, and the father in the latter
sentence is a reference term. In this case, the father is used the same. However, old
mother (“:=27) is different. Here are examples.

When does your old mother (“c2”) leave?
The old mother (“c2”) leaves in the afternoon.

In this case, as I said earlier, the old mother is not used as an address term. It can
be used only when referring to someone. Please use it carefully. Before we get into the
details, let's take a big look at the overall scope of address terms and reference terms.
The scope of appellation or name according to human relationships can be divided into
between family members and between non-family members. First, in the case of family
and relatives, family address terms are used. You just call your father as father and
your older brother as an older brother. However, the people you meet in society can be
divided into those who have titles or positions and those who do not. If you have a title,
you can address the person by title. You can address a person like “Mr. president, Mr.

-

K-ZSI20| EfSTH o5 3R 2IHRURRN $30|2

32



W ojooti

KYUNG HEE UNIVERSITY

teacher, and Mr. professor”. However, we may use family address terms for people who
do not have titles, as we saw in the previous example of calling the restaurant owner
“uncle or aunt”. However, you shouldn't use family address terms for everyone. I'll
discuss the overall content in detail later. First, let's take a closer look at family
address and reference terms. We all meet family members and relatives from young and
learn who they are and how to address them. As people grow up, they understand
human relationships and use appropriate address terms.

Let's start with father. There are many ways to call your father in South Korea. They
are slightly different in meaning. Old literature shows that there are over a hundred
words referring to father. Isn’t it amazing? Let's look at some of the words Koreans are
currently using. [ will read them first.

There are many:

Abouji (father), abounim (father), abba (father), chinjung abouji (married woman’s father),
sunchin (deceased father), gachin (father),

and so on. In modern Korean, address terms have become simpler than before. Still,
these address and reference terms are a little difficult even for Koreans. Since it is
based on Korean culture that values mutual relations, Even Koreans may not know this
cultural background in depth. The first address terms for father are abouji and abba.
Abouji is usually used in formal situations or in public. It's good to teach children to
use abouji even in situations where you don't need to be formal. Abba can also be
used. Gachin is an expression of honoring one's father to others, but it is not used
often these days. And when a woman refers to her father to her husband, she calls him
abouji or chinjung abouji. Like Busan abouji, there are cases of adding the wife's
hometown in front of it. And, if a woman has a child, she can refer to her father as
Minsu's maternal grandfather by putting the child's name. When a man indicates his
father to his wife and wife's family, he refers to him as abouji. Of course, if a man has
a child (Sujin), he may refer to him as Sujun’s grandfather. Moreover, when you refer
to your deceased father to your mother, grandfather, and grandmother, we can refer to
him as your father as you did when he was alive. You may refer to him as abounim,
but you may also use abouji. Sunchin is used when referring to my deceased father to
others. However, sunchin is sometimes used to refer to a living father. Sometimes,
someone else's father is called sunchin as well.
Next, what words would refer to mother? Let me read them first.

Eomeoni, eomeonim, eomma, mochin, seonbi, seonja.

In formal situations or official occasions, eomeoni is usually used. It is preferable to
call or refer to mother as eomeoni even in informal situations, and you may address
her eomma. Mochin is a representative word for respectfully referring to mother.
“Seonbi” and “seonja”’ are used to refer to a deceased mother, but these expressions

-
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are rarely used these days. Raising and lowering, my family members and other people’s
family members, living and deceased people, etc. Isn't it interesting that there are so
many different expressions for the same subject depending on the situation?

From now on, [ will talk about the unique meaning of family address terms. Eonni
(older sister) is an interesting expression. When [ am a woman, eonni refers to a sister
who is older than me. However, when a young junior, who is not blood-related, or an
employee who sells goods at a store is a woman, people call her eonni. In some cases,
an older person may call a younger person eonni. The same goes with hyung (older
brother). People often call others, who are not their family members, hyung or
hyungnim. This phenomenon shows a linguistic culture that has been established in
Korean society, which was an agricultural society, due to settlement life. While people
maintained a settlement life, a strong family-like bond was formed between the members
who stayed in one place. Therefore, they could recognize each other well without
addressing each other by names, and they used family address terms. This phenomenon
is still present in modern Korea. That is, people broadly use family address terms for
people who are not family members.

There are several reasons for this. First, linguistically, the Korean language often
omits subjects, so it is hard for strangers to address each other. In these cases, people
reveal familiarity by using comfortable family address terms. At the store, the clerk may
say to the customer, “Father, mother, please try this on” or “Brother, you look great in
it.” Second, it arises from the characteristics of the industrial structure. Although large
corporations have well organized according to ranks or positions, people sometimes use
family address terms in small companies, stores, and markets. For example, you might
say, “Auntie, are you coming to work tomorrow?” Third, it is because of the Korean
culture, which is socially reluctant to address others by their names. For example, in a
hospital, a nurse says to an elderly patient, “Grandpa, is this your first visit to our
hospital?” Fourth, for psychological reasons, people try to maintain the strong bond of
traditional society. In South Korea, there are many gatherings to maintain the bond,
such as clubs and reunions. Even at such meetings, people call each other by family
address terms to confirm their familiarity.

What I have mentioned so far may not have been specifically learned when we were
learning Korean. It is said that they are living words embedded in Korean life. I cannot
exclude the utilization of “aunt”, which I introduced earlier, among the unique family
address terms. An aunt means a mother's sister, implying a very close relative. In
Korea, an aunt may be used to refer to a mother of a friend, a waitress in a
restaurant, a nanny, or a housemaid. It is also used to call people you met at the mart
or market. Unless it is a very formal or official situation, neither the listener nor the
speaker will feel very awkward. A funny fact is that you may call a man an uncle in the
same situation, but it is less frequently used than an aunt. It may be related to the
general tendency of feeling more comfortable with the mother's family, It is used more
comfortably because of the familiarity coming from the feeling of a mother's siblings.
However, it is disrespectful to call someone an aunt if you have a public relationship
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with the person or if the person has a professional occupation. It can also be offensive
if it is used to address an unmarried woman. Since it refers to your mother's siblings,
it is recommended to use it for someone who is somewhat older than the speaker. Isn't
it fun to use hyung (older brother) or eonni (older sister)? Both are used in a friendly
way to address an older person who is not blood-related. It is often used to refer to
school seniors or co-workers in a friendly way. Although eonni can be used for
restaurant workers with no personal relationship or in a market, hyung is usually not
used. This time, we will study address terms at work in detail. Nowadays, most people
spend more than half of their day at work. At work, people meet many people, and
their interests are intertwined with each other. Therefore, language etiquette must be
exercised very carefully at work. First of all, there are various ways to call or refer to
the boss, such as Mr. Kim, Mr. Minsoo Lee, Senior Park, Senior Sujin Park, Mrs. Min,
and Mrs. Younghee Min. If a boss has a title, you shall address and refer to the person
by adding “nim” to the title, such as gwajang-nim and bujang-nim. And if there are
many managers or department heads in one place or if the person is a senior in
another department, you can address or refer to the person by adding the department
name or the person’s name in front of the title, such as chongmubujang-nim or Kim
Mijung bujang-nim. When calling juniors, you can call them by their titles and their
surnames such as Manager Lee or Team Leader Park. Subordinates who do not have a
title or a position, such as interns and part-time employees, can be called by adding
“Mr.” to their full name, such as Mr. Cheolsoo Lee. You may have heard the term -ssi
(Mr. or Miss.) a lot. -ssi, which is frequently used between friends and co-workers,
means a co-worker or a peer, and it doesn't mean subordinates. I hope you don't get it
wrong. There are times when coworkers and classmates need to consider their age in
addition to calling them by adding “ssi”. At work, even if employees have the same
position, people sometimes address an older person by adding “nim” to the title such as
“Kim gawjang-nim’. However, some companies have changed titles to change the
vertical organizational culture in recent years. It has been changed to add “nim” or
“pro” to the end of the name or use an English name even if people are in different
ranks. We will have to keep watching to see if the atmosphere or culture will gradually
change in response to the changes in language.

Lastly, let's take a look at the new changes in address terms. First, “gogaek-nim” was
created and has been used more. This appellation started at a famous department store
in South Korea, and it has spread to telemarketing, home shopping, and service
industries. However, it seems that gogaek-nim is not used often in the traditional
marketplace or small stores. Second, position address terms have been spreading.
Position address terms such as “teacher, madam, president, and student” have spread
and been used as general address terms for customers in the service industry. Teacher
(seonsaeng-nim) is often used to respect those who are office workers even if they do
not work at a school and teach students. Although some people criticize that honorific
terms are used too excessively, some view it positively as an expression of respecting
others. Next, “jagi” a second person pronoun, is sometimes expanded and used. You've

-
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probably heard it a lot. “Jagi” is generally used to show intimacy between a relatively
young man and woman. However, it is occasionally used by employees toward customers
in clothing stores and hairdressing salons. It is wusually used by female speakers.
However, there is a study on the perception of the person who hears the address terms,
not the person who uses them. Results showed that listeners generally preferred
“son-nim” to “gogaek-nim”. Moreover, the older people preferred “teacher, sir, madam,
and mother’. It was found that “eonni (older sister)”, used to refer to customers, was
not preferred, and people preferred “teacher” rather than “uncle and president”. So far,
we have carefully reviewed address terms and reference terms in Korean. Considering
the complexity of the system, Korean society may place great importance on social
relations. Since we have studied the address terms and reference terms today, I hope
you can use them when meeting and forming a relationship with Koreans. I also believe
that it will be a good tip to think of similarities and differences in address terms and
reference terms between your country and South Korea for learning the Korean

language and culture.
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The Fifth Session | Greetings in Korea and Closing

your country? Hello, Nihao, Konnichiwa, Bonjour, Chao, or Annyunghaseyo? There are
various ways. Let's take a quick look at several greetings that contain culture. Greetings
cannot be separated from our language life like honorifics and address terms. For the
sake of formality, people say, "Let's get together sometime!" In everyday life, people
always say thank you or I'm sorry with appropriate facial expressions or bowing to
express gratitude or regret.

Let's take a look at some greetings for each situation. Daily greetings can be divided
into morning or evening depending on the person you meet. “Annyunghaseyo” is
typically used regardless of time. "Annyunghi gaseyo" is usually used when parting.
When parting, people sometimes say, ‘Let's have dinner later” or “Let’'s grab a drink
later.” These greetings require a cultural background.

Koreans believe that eating is important to maintain relationships. So, they are social
greetings with presuming another gathering in the future. When you meet someone at
work or school at lunchtime, you may greet the person by saying “Did you have
lunch?” or “Have you eaten?” instead of “Hello”. This is a simple Korean-style greeting,
not asking whether you have really eaten or not. This also reflects Korean culture that
emphasizes eating for maintaining relationships. The purpose of these greetings is to
maintain friendship and to express constant interest in the other person. In this case,
you can lightly answer “yes” or answer by asking back “yes, did you have lunch?”

When people meet someone on their way somewhere, people often greet each other
with “Where are you going?” People say, “Where are you going?” to know where the
other person is really going. However, this expression does not intend to know where
the other person is going. You don't need to give an exact answer. It is often used
habitually as a greeting expression to express interest in the other person. You may
answer the greeting with “yes” or “hello”.

You may greet a stranger by saying, ‘cheoeum boipgekseupnida (nice to meet you)’,
“manaseo bangapseupnida (nice to meet you)”, and “malseum mani duleukseupnida (I've
heard about you a lot)”. For those whom you haven't seen in a long time, you may
greet them by saying "jungmal oraekmanineyo (It's been a long time since I've seen
you", "geudongan annyunghaseokseupnigga (How have you been)?', “geudongan jal
jinaesetseupnigga (How have you been)?”, and “yojeum eottokke jineseyo (How are you
these days)?” When a guest is leaving your home, you may say, ‘Annyunghi gasipsio
(Goodbye).” If it is your close friend, you can also say, “Annyunghi gaseoyo (Goodbye).”

”» ”»

If the person is your junior, you can say, ‘Jal ga (Goodbye)” or “Jal gageora (Goodbye)”.
If the person is your senior, you may say, Salpeogasipsio” on some occasions. When
you leave work earlier than others, you can greet the remaining people with “Meonjo

gagekseupnida (I am leaving first)” and “Naeil boipgetseupnida (I will see you
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tomorrow).” You can also say “Meonjo nagagekseupnida (I am leaving first)” and
“Meonjo deuleogagetseupnida (I am leaving first).” 1 can often see people greet their
superiors by saying, “sugogasipsio (Work hard),” when leaving work. Although young
people do not think that it is inappropriate as a greeting, It is not desirable to use it
with superiors. Instead, you may say, ‘Nogoga maneusekseupnida (You've worked hard)”,
“Aesseusekseupnida (You've put considerable efforts)”. However, you can greet with
“Meonjogapnida. Sugohaseoyo (I'm leaving first. Work hard)” toward co-workers and
juniors.

We have studied the Korean honorific system, address terms, and reference terms.
Which impressed you the most? Shall we read sentences again to review the

honorification we have studied today? Please repeat after me.

Do your parents live in Korea®”?

Did the president go to the office?
Minho wrote a letter to his grandmother.
My father is sleeping.

A grandmother is eating.

My mother is in the restaurant.

Does your country have an honorific system? How about your address and reference
terms? How about thinking about them and introducing them on your social media?
After this lecture, please solve the quiz well and review the contents of this lecture.
Since useful materials are provided, please review them as well. The next lecture will
discuss foreign words in Korean. Foreign words refer to words that come from abroad
and are used like Korean because they are integrated into Korean. Therefore, you'll talk
about many words that are familiar to you. This will conclude today’s lecture. See you
next time. Thank you!
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https://www.culture.go.kr/culturetv/culturePdView.do?idx=6197
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